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reesse Ghost System s

Finalmente realizzato I'idromassaggio davvero invisibile, Finally, it's here: a truly invisible hydromassage elladl) aUad auial o3 el
che consente soluzioni di design di estrema pulizia, system, for designs with absolutely clean lines Jpaalls o (A 43l Sl
per vasche completamente libere and tubs completely free of external outlets and jets. el et paeat Jola e
VASCHE : : : D A W
Bathtubs da bocchette e getti esterni. GHOST SYSTEM, The GHOST SYSTEM, an exclusive Treesse patent, Aol clanll  colal] e Lol Al ) s Y ALl
Baignoires brevetto esclusivo della Treesse, deve il suo nome proprio is named for the invisibility of its hydromassage : plas ﬁ’. GHOST SYSTEM &)
Banmsi all'invisibilita della componentistica, totalmente incorporata system, completely built-in inside the tub. “t’?‘f &‘3‘*‘ f“ﬁ @5 J“’B
i« sl s all'interno della vasca. Il sistema ¢ caratterizzato da una sottile The system features a thin opening around e e
¢ ol . . . : s L At pUail) g jal o daes )
fessura perimetrale interna che ospita una nutrita quantita the inside edges that houses a great number ' f}g‘ o 'J,Atsn_}
di getti adeguatamente orientati. of properly oriented jets. e e e
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Voila enfin une baignoire d’hydromassage vraiment Hesuaumaa cuctema ruapomaccaxa - 3T0 BO3MOXHO!
Blanoue 28 invisible, qui permet d’obtenir des solutions de design HeobbIKHOBEHHAA CTUNMCTUYECKARA YUCTOTA AnN3anHa
Gen-X 36 tres epurées, pour des baignoires exemptes de buses Y NOMHOE OTCYTCTBUE BHELUHUX (hOPCYHOK M OTBEPCTHIA

et de jets extérieurs. GHOST SYSTEM, le brevet exclusif [J1A CTOKA BObl. IKCKMIO3MBHAA 3anaTeHTOBaHHAR «
Gen-Y 38 de Treesse, doit justement son nom au fait que les cuctema GHOST SYSTEM oT komnaHuu “Treesse”

composants sont invisibles, car ils sont entierement 06A3aHa CBOMM Ha3BaH1eM abCoMOTHO HEBUAUMBIM ™ - -

encastrés a I'intérieur de a baignoire. Le systéeme est rapPOMACcCaXHbIM y3NaM, BCTPOEHHBIM B TONLLY BaHHbI. <
PIATTO DOCCIA caractérisé par une mince fissure sur le pourtour intérieur OTMYMTENbHAA YepTa TOM CUCTEMb! - YIMYBNEHNE M0 %
Shower tray qui abrite un grand nombre de jets correctement orientes. NepUMETPY BaHHbI, B KOTOPOM CKpbiBaeTcA bonboe™,
Receveur de douche KONMYECTBO CreLmasbHbIM 06pa3oM HampaBeHHbIX
Aywesoii nogaoH hOPCYHOK.
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Hidden energy

| micro getti direzionabili dell'idromassaggio
s0no nascosti lungo la sottile fessura perimetrale,
che caratterizza I'innovativo design della vasca.

The adjustable micro jets of the hydromassage system are concealed
along the thin inside edge, the distinguishing feature
of the tub’s innovative design.

Les micro jets orientables de la baignoire d’hydromassage sont
dissimulés le long de la mince fissure du pourtour,
qui caractérise le design original de la baignoire.

OpwueHTupyemble ruapomaccaxHblie MUKPO-topcyHku cnpATaHb
B TOHKOM Yrry6neHInu, PacrionoXeHHOM Mo NepuMeTpy BaHHbI 1
ABMAIOLLEMCA WHHOBATWUBHbBIM 37IEMEHTOM e An3anHa.
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Water waves

Il benefico effetto dell’idromassaggio piacevolmente potenziato
attraverso I'immissione di aria forzata.

Forced air bolsters the healthful benefits of the hydromassage
to pleasant effect.

L'effet bénéfique de I'hydromassage est agréablement accru
grace a l'introduction forcée d'air.

BnaronpuATHOE BO3AEICTBYE rMapoMaccaxa yeuneHo
CUCTEMOIA NPUHYANUTENbHO BGPOCa BO3AyXa.
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Nvisible drain

L'innovazione si esprime nella componentistica tecnica
totalmente incorporata in una intercapedine della vasca,
compreso il meccanismo di troppo pieno sifonato.

Its innovation is seen in the tub’s technical
hardware completely built into a gap space,
including the siphon overflow.

L'innovation s’exprime dans les composants techniques qui
sont entierement encastrés dans un interstice de la baignoire,
y compris le mécanisme de trop-plein par siphon.

Elle ogHa vHHOBALUMA - MOMHOCTbLIO BCTPOEHHbIE TEXHUYECKMNE
y3/ibl, B TOM YnCne CVI(*)OHHaFI cuctema nepennea, CKpbITbie
BO BHYTPEHHEWN NONoCTU BaHHbI.
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All around

Il benessere del bagno diventa avvolgente ed uniforme,
attraverso I'energia dell’idromassaggio e I'equilibrio della cromoterapia,
distribuiti lungo tutto il perimetro della vasca.

The pleasure of the bath envelops and embraces from every side,
with the energy of the hydromassage and the balance of
color therapy distributed along the bathtub’s entire edge.

Le bien-étre du bain devient enveloppant et uniforme, grace a I'énergie
de I’hydromassage et a I'équilibre de la chromothérapie,
distribués tout le long du pourtour de la baignoire.

BnaroTBopHOe BNMAHIE ycunuBaeTcA GnarogapA YCTPoNCTBaM
3HEPIMYHOTO rMAPOMACCAXa 1 XPOMOTEpaniiu, PacronoXeHHbIM BAOMb

BCEro nepvmeTpa BaHHbI.
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| colore da un volto nuovo dla vasca da bagno

Treesse veste di colore la vasca da bagno, in mille modi diversi,
con le combinazioni che il tuo gusto si inventa.
Guarda alcuni esempi e scatena la creativita.

ADD A SPLASH OF COLOUR TO YOUR BATHROOM CrOmOJ[el’apia

Treesse adds a splash of color to bathtubs, in a thousand ways,

using your very own combinations. i , T
Take a look at a few examples and let your creative vein run wild. Color therapy Chromothérapie XpomoTepanua BB e

QL

LA COULEUR RENOUVELLE L'IMAGE DE LA BAIGNOIRE

Treesse habille la baignoire de couleur, de mille fagons, dans les
assortiments de votre godit.

Regardez quelques exemples et déchainez votre créativité.

LIBET CMTOCOBEH MONMHOCTBIO MPEOBPA3IATL BALLY BAHHY
“Treesse” npegnaraeT pasnnyHble LBETOBLIE PELLEHNA
0chopMIEHNA BaHH, CMOCOBHbIE YA0BNETBOPUTH 060N BKYC.
MocmoTpUTE HEKOTOPbIE NPUMEPDI, BOSMOXHO OHI MOMOTYT Bam
caenatb COBCTBEHHbIN TBOPYECKN BbIOOP.
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Dream 160 _J 160 xh 65cm
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Dream 160_( 160 x h 65
12

OreAM e esrasmy

designer Marc Sadler

J160xh65cm

|

190x 110 xh 65 ¢cm

DOTAZIONI E OPTIONAL

IDROMASSAGGIO A SCOMPARSA

SENSORE DI LIVELLO

IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

RADIO

INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD
TELECOMANDO PER CONTROLLO FUNZIONI
RUBINETTERIA ELETTRONICA

FEATURES AND OPTIONALS
CONCEALED HYDROMASSAGE
LEVEL SENSOR

DISINFECTION SYSTEM

WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOR THERAPY

RADIO

AUDIO INPUT FOR IPOD/CD
REMOTE CONTROL FOR FUNCTIONS
ELECTRONIC FAUCETS

FOURNITURES ET OPTIONS

HYDROMASSAGE INVISIBLE

CAPTEUR DE NIVEAU

INSTALLATION DE DESINFECTION

STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU
CHROMOTHERAPIE

RADIO

ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD

TELECOMMANDE POUR CONTROLE DES FONCTIONS
ROBINETTERIE ELECTRONIQUE

CTAHIAPTHOE W OMUMOHANBHOE OCHALLEHWE
HEBWAVMAA CUCTEMA TMPOMACCAXA
[ATYUK YPOBHA

CUCTEMA IESVHOEKLIAN
CTABUII3ATOP TEMMEPATYPbBI BOJbI
XPOMOTEPANKWA

PAINO

AYANOBXO[ [NfA IPOD/CD

NyNbT AVCTAHLIMOHHOIO YMPABNEHNA
OYHKUNAMN

INEKTPOHHBIE KPAHbI
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‘Fusion 231_230x 150xh 65¢cm

USION arostevsiu

designer Marc Sadler

18
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J200xh65cm

230x 150 xh 65 cm

DOTAZIONI E OPTIONAL

VASCA CON BORDO A SFIORO
IDROMASSAGGIO A SCOMPARSA
SENSORE DI LIVELLO

IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE DI TEMPERATURA
ACQUA

CROMOTERAPIA

RUBINETTERIA ELETTRONICA
SCARICO DIGITALE

DOCCETTA A SCOMPARSA
IMPIANTO DI RICIRCOLO

FEATURES AND OPTIONALS
INFINITY EDGE BATHTUB
CONCEALED HYDROMASSAGE
LEVEL SENSOR

DISINFECTION SYSTEM

WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOR THERAPY

ELECTRONIC FAUCETS

DIGITAL DRAIN

CONCEALED HAND SHOWER UNIT
RECIRCULATION SYSTEM

FOURNITURES ET OPTIONS
BAIGNOIRE A DEBORDEMENT
HYDROMASSAGE INVISIBLE
CAPTEUR DE NIVEAU
INSTALLATION DE DESINFECTION

STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU

CHROMOTHERAPIE
ROBINETTERIE ELECTRONIQUE
VIDAGE NUMERIQUE
DOUCHETTE INVISIBLE
CIRCUIT DE RECIRCULATION

CTAHOAPTHOE 1 OMNUXOHANBHOE OCHALLEHVE

BAHHA-NHOUHATI

HEBWAVMAA CUCTEMA TMOPOMACCAXA

AATHK YPOBHA
CVCTEMA AE3NHOEKLIAN

CTABWNASATOP TEMIMEPATYPbI BO[bI

XPOMOTEPAMWA
ANEKTPOHHBIE KPAHbI
LIM®POBOW CNUB
BbIABVXHOW VLU
CUCTEMA JE3VHOEKLMM
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200_200xh65cm

Fusion Spa
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Fusion Spa 230_230 x 180 x h 65 cm ' Fusion Spa 230_230 x 180 x h 65 cm
24 : 25




Fusion Spa 220_220 x 120 x h 65 cm
26




Impianto di fitraggio

—USIoN Spa

USIoN Spa GHOST SYSTEM

designer Marc Sadler

Fusion Spa Water Filter System
Installation De Filtrage Fusion Spa
dunbTpauynoHHaa Cuctema Fusion Spa
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KB Pompa ricircolo
FA Filtro sabbia
El Riscaldatore
3 Ozonizzatore
B Centralina

EB Recirculation pump
A Sand filter

El Heater

3 Ozonator

K Control panel

EB Pompe de recirculation
FA Filtre a sable

El Rechauffeur

3 Ozoniseur

B Centrale

Kl PeuvpKynaumoHHbIin Hacoc
A Mecounbiit hunbTp

El Harpesatenb

1 OsoHoTepanua

E BEnok ynpasnenus
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d200xh65cm

230x 150 x h 65 cm

230 x 180 xh 65 cm

220x120xh 65cm

DOTAZIONI E OPTIONAL

DISINFEZIONE AD 0ZONO

FILTRO A SABBIA

RISCALDATORE CON REGOLAZIONE DI TEMPERATURA
COPERTURA SUPERIORE

PREDISPOSIZIONE PER SCAMBIATORE TERMICO ESTERNO
CARICO ACQUA ELETTRONICO

RIPRISTINO LIVELLO ACQUA AUTOMATICO

SCARICO ACQUA ELETTRONICO

FEATURES AND OPTIONALS

OZONE DISINFECTION

SAND FILTER

HEATER WITH TEMPERATURE ADJUSTMENT
TOP COVER

FITTINGS FOR OPTIONAL EXTERNAL HEATER
ELECTRONIC WATER SUPPLY DEVICE
AUTOMATIC WATER LEVEL ADJUSTMENT
ELECTRONIC WATER DRAIN

FOURNITURES ET OPTIONS

DESINFECTION A L'OZONE

FILTRE A SABLE

RECHAUFFEUR AVEC REGLAGE DE TEMPERATURE
COUVERTURE SUPERIEURE

DISPOSITION POUR RECHAUFFEUR EXTERNE
REMPLISSAGE EN EAU ELECTRONIQUE
RETBLISSEMENT AUTOMATIQUE DU NIVEAU D’EAU
REMPLISSAGE EN EAU ELECTRONIQUE

CTAHOAPTHOE 1 OMUVOHANBHOE OCHALLEHVE
CUCTEMA O30HOBOW JE3VHOEKLIWN

MECOYHbBIN OUNBTP

HAFPEBATE/b C PETYNIATOPOM TEMIMEPATYPbI
BEPXHAA KPhILLKA

BbIBOL, MO/ BHELLHW HATPEBATENb

QNEKTPOHHBI/ 3ABOP BOLbI

ABTOMATUYECKII BOCCTAHOBUTESb YPOBHA BO[b!
QNEKTPOHHBI/ CNVB BOAbI
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Blanque1915_790 x 150 x h 65 cm




)X 80 xh65cm
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Blanque1 880_j" %
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designer Paclo Parea

190 x 150 xh 65 cm

-
180x80xh 65 cm

DOTAZIONI E OPTIONAL
IDROMASSAGGIO
AIRPOOL

SENSORE DI LIVELLO
IMPIANTO DI DISINFEZIONE

STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA

CROMOTERAPIA

FARO

RADIO

INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD
0ZONO TERAPIA

CUSCINI POGGIATESTA
MANIGLIONI IN STILE

SCARICO A PRESSIONE
TROPPO PIENO A SCOMPARSA

FEATURES AND OPTIONALS
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

LEVEL SENSOR
DISINFECTION SYSTEM
WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOR THERAPY
SPOTLIGHT

RADIO

AUDIO INPUT FOR IPOD/CD
0ZONE THERAPY
HEADREST CUSHIONS
DESIGNER HANDLES
PRESSURE DRAIN
CONCEALED OVERFLOW

FOURNITURES ET OPTIONS
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

CAPTEUR DE NIVEAU
INSTALLATION DE DESINFECTION
STABILISATEUR DE TEMPERATURE
CHROMOTHERAPIE

SPOT

RADIO

ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD
0ZONOTHERAPIE

COUSSINS REPOSE-TETE
POIGNEES EN STYLE

VIDAGE PAR PRESSION
TROP-PLEIN INVISIBLE

CTAHOAPTHOE 1 OMNLOHANBHOE OCHALLIEHME
TMAOPOMACCAX

ASPOMACCAX

JATYNK YPOBHA

CUCTEMA ESVHOEKLIAN
CTABUINI3ATOP TEMMEPATYPbI BOJb!
XPOMOTEPATMWA

NAMNA

PAIO

AY[OBXO[ 1A IPOD/CD
O30HOTEPAMWA
MOAYLWKN-NOAroNOBHNKI

CTUNBHBIE PYYKN

CNVB NOJ JABNEHNEM

HEBWOVMARA CUCTEMA TIPOMACCAXA
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Gen-X Top_130 x 75 x h 220 cm




Gen-YTop_120x70xh215¢cm
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SPORTELLO
DOOR
PORTE
NBEPLIA

(W)

i

Agevolazione nell’accesso.
Chiusura interna utilizzata come supporto
per appoggiarsi o tirarsi in piedi.

Easier access.
Internal door used as support
to lean on or pull up to standing.

Acces facilite.
Fermeture interne utilisée comme support
pour s'adosser ou se relever.

Terkwi gocTyn.

BHyTpeHHM 3aMOK, Ha KOTOPbIN MOXHO
06110Ka4MBaTLCA WK UCMONb30BATH Kak
Oropy Mpu BCTaBaHUM.
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SCALINO
STEP
MARCHE
CTYMNEHBKA

SEDUTA ERGONOMICA
FRGONOMIC SEAT

ASSISE ERGONOMIQUE
OPTOHOMUYECKOE CUOEHBE
it (o S

IDROMASSAGGIO
HYDROMASSAGE
HYDROMASSAGE

TMOPOMACCAX
e el

Altezza ottimale per facilitare I'accesso.
Linea arrotondata che non crea ostacoli.
Spessore del piano che agevola
I'appoggio del piede.

Optimum height for easy access.
Rounded lines avoid creating obstacles.
The surface’s depth facilitates

foot support.

Hauteur optimale pour faciliter I'acces.

Ligne arrondie ne créant pas d'obstacles.

Epaisseur du plan facilitant
I'appui du pied.

OnTumarnbHas BbICOTa,
obneryaroan focTyn.
Okpyrble, He 3aTpyaHAioLLe
OBKEHWA, NIMHUN.

TonwwmHa, no3sonAtoLan yao6Ho
PacronoXuThb HOTy.

Jaall dagasll Sliea gla )
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Seduta ergonomica con

getti dorsali incassati.

Piano di seduta inclinato per agevolare
la persona nel mettersi in piedi.

Ergonomic seat with built-in
back massage jets.

Inclined seat surface to
facilitate standing up.

Assise ergonomique avec

jets dorsaux encastrés.

Plan d'assise incliné pour faciliter
le redressement.

SpFOHOMI/ILIHOG CuAeHbe U BCTPOEHHbIe
(hOPCYHKM CO CTOPOHBI CMIHBI.
HaknoHHoe cuaeHbe, no3sonAoLLee
JIerko BCTATb HA HOTW.

‘;MA\J 312l & wm ‘5.»)5
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Posizione ideale nella zona lombare
e nella zona piedi-polpaccio.

Effetto massaggiante e drenante

di elevata efficacia.

Perfectly placed for lower back
and calf-foot areas.
Highly effective draining massage.

Position idéale dans la zone lombaire
et dans la zone pieds-mollet.

Effet massant et drainant

tres efficace.

VineanbHo ynobHoe AnA MOACHWLbI,
VKD 1 HOT MOMOXEHME.
BbicokoaththeKTHBHbIE OrepaLmi no
Maccaxy W SpeHaxy.
el JanY dlie dpia
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Il nuovo impianto & un elemento fortemente
innovativo all'interno del prodotto. Effettuata
I'attivazione, lo scarico forzato della vasca si
raggiunge in un tempo assolutamente breve
pari ad 1 minuto e 30 secondi.

Il funzionamento avviene in modo automatico,
ovvero in parallelo all’attivazione del normale
impianto di scarico a gravita senza necessita
di comandi aggiuntivi.

The new system is a highly innovative
feature inside the tub. After being activated,
the forced draining of the tub is completed
very quickly, in 1 minute and 30 seconds.
The operation is automatic, in tandem with
the activation of regular gravity-based
draining, without requiring extra controls.

La nouvelle installation est un élément
fortement innovant a I'intérieur du produit:
apres I'activation, le vidage forcé de la
baignoire s'effectue tres rapidement en

1 minute et 30 secondes. Le fonctionnement
est automatique, ¢’est-a-dire paralléle

a I'activation de I'installation normale
d’évacuation par gravité, sans exiger

de commandes supplémentaires.

/IHHOBaUMOHHaA c1CTEMA: HOBOE YCTPOWCTBO
MPUHYBUTENBHOTO CIMBA MO3BONAET O4EHb
ObICTPO — B Te4eHWe 1 MiHyTbI M 30 CEKYHA -
MOMHOCTBIO 0CBOBOANTL BaHHY OT BOAbI.
CucTema akTVBUPYETCA aBTOMATYECKM

NPV BKIKOYEHMI 0BbIYHOTO CrivBa, 663
HEOOXOAUMOCTY BBINONHATL AOMONHUTENBHbIE
LeVCTBUA.
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Gen-Xlop Gen-Y lop

designer Paclo Parea

Gen-X Midi 130 x 756 x h 220 cm

Gen-Y Midi 120x 70xh 215cm

DOTAZIONI E OPTIONAL

— TENDA IN TESSUTO IMPERMEABILE CON ANELLI
— SISTEMA DI CHIUSURA TENDA

SCORREVOLE PER TENDA IN ACCIAIO INOX
CAPPELLO MULTIFUNZIONE

PARETINA DOCCIA ATTREZZATA
MISCELATORE CON DEVIATORE

SOFFIONE DOCCIA

MENSOLE IN CRISTALLO

FEATURES AND OPTIONALS

CURTAIN IN WATERPROOF FABRIC WITH RINGS
CURTAIN CLOSURE SYSTEM

STAINLESS STEEL CURTAIN RAIL
MULTI-FUNCTION SHOWER CEILING
MULTI-FUNCTION SHOWER WALL

MIXER WITH DIVERTER

SHOWER HEAD

GLASS SHELVES

FOURNITURES ET OPTIONS

RIDEAU EN TISSU IMPERMEABLE AVEC ANNEAUX
SYSTEME DE FERMETURE A RIDEAU
COULISSANT POUR RIDEAU EN ACIER INOX
CHAPEAU MULTIFONCTION

PETITE PAROI DE DOUCHE EQUIPEE

MELANGEUR AVEC DEVIATEUR

POMME DE DOUCHE

ETAGERES EN VERRE

CTAHIIAPTHOE 1 OMLIMOHAIIBHOE OCHALLEHWE
— LUTOPA 13 HEMPOMOKAEMOW TKAHI HA KOMbLIAX
— CWCTEMA 3AKPbIBAHMA LUTOPbI
~ LUTAHIA ANA LWTOPbI 113 HEPXABEIOLLEN CTATIN
— MHOTO®YHKLIMOHANBHAA BEPXHAA MAHENb
— OCHALLEHHAA CTOVIKA YLLA

— CMECWUTENb C NEPEKMOYATENIEM

— TONOBKA VLA

— CTEKNAHHBIE NOINKWK
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designer Marc Sadler

PIATTO DOCCIA
— MATERIALE: CRYSTALTECH
— FINITURA: EFFETTO PIETRA

SHOWER TRAY
— MATERIAL: CRYSTALTECH
— FINISHING: STONE EFFECT

RECEVEUR DE DOUCHE
MATERIAU: CRYSTALTECH
FINITION: EFFET PIERRE

[IVIUEBOW NOAMO0H
MATEPWAIT: CRYSTALTECH
OTAENKA: C OOOEKTOM KAMHSA

Gl Gaea
CRYSTALTECH :3akall —
allandy jedas ellac rcadalil) —

concept e ideazione grafica
GONNELLI & ASSOCIATI comunicazione

stampa
Telligraf

— COLORE: BIANCO OPACO — COLOR: WH|TE, MATT — COULEUR: BLANC MAT - LI,BET BEﬂbM MATOBb“;] &A'}Z pr= a1 ;.11 — © Gruppo Tre S s.p.a. Settembre 2013
DIMENSIONI: SIZE: DIMENSIONS: TABAPUTBI: il
— PROFONDITA: 70 cm — DEPTH: 70 CM — PROFONDEUR: 70 CM — [NYBWHA: 70 CM a 70 :;;”'J—
— LARGHEZZA DA 90 A 180 cm — WIDTH FROM 90 TO 180 CM — LARGEUR DE 90 A 180 CM — LUMPUHA OT 90 A0 180 CM s 180 ) 901 (30 a2l —
— ALTEZZA 3.5 cm — HEIGHT 3.5 CM — HAUTEUR 3,5 CM — BbICOTA 3.5 CM A 3.5 gl V-
— PROFONDITA: 80 cm — DEPTH: 80 CM — PROFONDEUR: 80 CM — [NYBMHA: 80 CM o 80 :Bandl —
— LARGHEZZA DA 80 A 180 cm — WIDTH FROM 80 TO 180 CM — LARGEUR DE 80 A 180 CM — LUMPMHA OT 80 40 180 CM A 180 (801 (30 a2l —
— ALTEZZA 3.5 cm — HEIGHT 3.5 CM — HAUTEUR 3,5 CM — BbICOTA 3.5 CM o~ 3.5 gla Y-
— PROFONDITA: 90 cm — DEPTH: 90 CM — PROFONDEUR: 90 CM — [NYBNHA: 90 CM =90 3l —
— LARGHEZZA DA 90 A 180 cm — WIDTH FROM 90 TO 180 CM — LARGEUR DE 90 A 180 CM — LUMPUHA OT 90 4O 180 CM o~ 180 901 e s Al —
— ALTEZZA 3.5 cm — HEIGHT 3.5 CM — HAUTEUR 3,5 CM — BbICOTA 3.5 CM = 3.5 gl Y-
PARETE FRONTALE FRONT FACING WALL PAROI FRONTALE JMLIEBAA NAHESTb ;gnu"m Slaall

— CRISTALLO TEMPERATO DA 8 mm
— DUE STAFFE INOX

- TEMPERED GLASS, 8 MM

— TWO STAINLESS STEEL GLASS

VERRE TREMPE DE 8 MM
DEUX ETRIERS INOX DE SUPPORT

SAKAJIEHHOE CTEKNO, TOMLLMHA 8 MM
[IBA OMOPHbIX KPOHLUTENHA U3

o8 e dazla)

laall o gliall 3Y gl (e le sias za by e —

DI SUPPORTO VETRO SUPPORT BRACKETS POUR LE VERRE HEP)XABEIOLLIE/ CTAV [11A CTEKITA
sl
DIMENSION: SIZE: DIMENSIONS: TABAPYTBI e 180 1 90 o zm A1 =
— LARGHEZZA DA 90 A 180 cm — WIDTHFROM 90TO 180CM  — LARGEUR DE 90 A 180 CM ~ LWMPVHA OT 90 10 180 CM s 2001 g lis ¥ -
— ALTEZZA 200 cm — HEIGHT 200 CM — HAUTEUR 200 CM ~ BbICOTA: 200 CM

treesse

Non ¢l sono Imiti alla personalizzazione

L

|

GRUPPO TRE S s.p.a.

01036 Nepi (V1) Italia S.S. Cassia Km. 36,400 zona ind. Settevene
Tel. (+39) 0761 527242 Fax (+39) 0761 527223
info@gruppotres.it www.gruppotreesse. it

Il piatto doccia puo essere tagliato  ENDLESS POSSIBILITIES OF LA PERSONNALISATION TO, YTO HYXXHO UMEHHO BAM allall g Al s LY ananall 0 gas Sl Cal

in qualsiasi forma, adattato ad ogni  PERSONALISATION N’A PAS DE LIMITE [JywweBol NOAAOH MOXET UMETH Funy JEYI e IS8 ol (sl (a0
spazio, adeguato a tutte le situazioni. The shower tray may be cut Le receveur de douche peut étre no6yto hopmy, B 3aBUCUMOCTI OT G Al i) Cilmaa gl g clalusall A1S e il
B 7 . B “ = ~ - . - S o -
Scegli dove metterlo e al resto to any shape, adapted to any deécoupe dans toute forme, adapté &  obuwwx TpeboBaHNiA MHTEPbEPA U Treesse 48, e L3l & il 5 48 anall s g
ci pensa Treesse. space and to any situation. tout espace et a toute situation. CYLLIECTBYHOLLEr0 MPOCTPAHCTBA. ‘ - _ - - _ o -
. ' e y . _ _ | qatl e le caratteristiche indicate non impegnano il Gruppo Tre S spa, che si _nserva il diritto di apponar_e delle modifiche menutg opportune senzg obbligo di preawiso o di sostituzione.
You decide where you want Choisissez I'endroit et Treesse Bam octaeTca TOnbKO BbIGpaTh MECTO, The nfornation and descrpions prvided ar no binding orGruppoTe S spa hich esrves the ight o make any change i considers necessary ithoutany o

p
Les données et iques indiquées ne pas le Gruppo Tre S spa, qui se réserve le droit d'apporter les modifications qu'il juge opportunes, sans obligation de préavis ou de remplacement.

MpuseseHHble AaHHbIE M XapaKTepUCTUKN He HaknaabiBatoT Ha «Gruppo Tre S spa» HUKakux 06A3aTensCTs. KoMnaHmA ocTanAeT 3a co6oit Npaso BHECTU Niobble 6es np:
Jlatieals oLl 57 Gacn jUa s ) alall (g0 ccalio [l a0l edboanill JLao] 3 3alls kinas Sl Gruppo Tre S spa desesl duill dejle i a5 36l wlialslly elilull o

to put it, Treesse will do the rest. s’occupe du reste. a 06 ocTanbHoM no3aboTuTes “Treesse”







